
附件：

关于书稿翻译的内容以及要求

（备注：标注“★”号指标为本采购项目的核心指标，为必须满足项，否则，作废标处理。）

	分包
	项目名称
	产品描述
	单位
	数量
	字数

	1
	书稿翻译
	请见下表
	本
	1
	20万字


	★翻译内容
	将书稿专著全部翻译成英文，涵盖封面、前言、摘要、目录、正文、图表、参考文献等。

	★翻译和润色人员及要求
	首先，由具有专业背景的翻译人员（华人学者）进行首轮的中译英；然后，由母语为英语的学者进行润色服务；最后，双语专家复审，确保翻译前后语意保持不变。

	翻译过程
	在翻译过程中，翻译人员或者外籍编辑遇到问题，可及时和翻译书稿委托人联系沟通。（联系电话：13512516726 巩老师；18795803809余老师）

	后期审核
	专业背景翻译（华人学者）；双语专家复审（英语母语国家学者）。

	★润色要求
	相同学科领域的外籍母语专家编校稿件，文档达到Springer 或者同类出版公司出版标准。

	★质量保证
	英文文稿忠实于简体中文原文。按照行业标准用可以理解的英文准确呈现原文信息，编校过的文章英文质量满足国际出版行业的出版标准。

	★后期承诺
	翻译公司翻译及编校后的文稿，若存在表达欠准确、可理解性不够、英文语言问题等，翻译书稿委托方可拒稿，翻译公司需重新对相应内容进行免费翻译及编校。

	
	


时间要求：接到书稿后，80天内完成翻译工作。

